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Евзман Инна Михайловна – бакалавр лингвистики, Высшая школа экономики, Школа ино-
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Ельчанинов Олег Кириллович – учитель английского языка, школа №1285 (Москва, Рос-
сия); о.k.elchaninov@yandex.ru

Аннотация. В статье рассматривается использование метода сторителлинга (TPRS) для раз-
вития иноязычных устно-речевых умений школьников 5 классов российских школ. Данный метод 
успешно применяется за рубежом в ходе преподавания английского и других иностранных языков 
на начальном и среднем уровне в различных учебных контекстах, однако возможности его исполь-
зования в России до сих пор не были изучены. В результате исследования, проведенного в Высшей 
школе экономики на основе принципов TPRS и психологических особенностей младших школьни-
ков, были разработаны учебные материалы, которые прошли успешную апробацию в 5 классе мо-
сковской школы №1285. Аудиозапись устных ответов учащихся до и после применения материа-
лов позволила оценить эффективность TPRS и подтвердить изначальную гипотезу исследования 
о том, что данный метод положительно влияет на развитие устно-речевых умений, а также 
повышает мотивацию и интерес учащихся к изучению английского языка.

Ключевые слова. TPRS, Starlight, устно-речевые умения, методы обучения английскому языку, 
сторителлинг, мотивация, монолог, обучение через истории, естественное овладение языком, 
средняя школа, вербальное общение, говорение.

Основной целью изучения английского 
языка в российской школе считается фор-
мирование коммуникативной компетенции, 
что определяет выбор коммуникативного 
подхода при составлении учебных программ 
[1, с. 32–33]. На практике применение дан-
ного подхода в пятом классе затруднено, т.к. 
учащиеся испытывают сложности с форму-
лированием высказываний на иностранном 
языке, логикой и связностью изложения [2, 
с. 204–205]. Это связано с психологическими 
особенностями данного возраста (тревож-
ностью, снижением мотивации), с недоста-
точной степенью сформированности когни-
тивных и речевых умений [3; 4]. В результате 
учителя используют альтернативные под-
ходы, одним из которых является метод 
TPRS (teaching proficiency through reading 
and storytelling) – обучение свободному вла-
дению языком посредством чтения и стори-
теллинга (рассказывания историй). 

Данный подход основан на теории есте-
ственного усвоения языка С.Крашена (но-

вый материал должен вводиться преиму-
щественно устно в увлекательной форме, 
быть немного выше уровня учащегося и 
содержать малое количество новых слов и 
грамматических структур) и на методе пол-
ного физического реагирования Дж.Ашера 
(на уроках иностранного языка используют-
ся как наглядный материал, так и простые 
физические действия, которые облегчают 
понимание и запоминание новых слов и вы-
ражений; грамматические структуры изуча-
ются методом индукции) [5]. Особенность 
TPRS состоит в совместном создании исто-
рии учителем и обучающимися. В основе ме-
тода лежат следующие принципы: 

1) полная доступность представляемого 
материала – реализуется в ориентации на са-
мого слабого ученика («barometer student») 
[5, с. 24];

2) минимальный фокус на грамматике, 
использование кратких грамматических по-
яснений в ходе работы с историей (pop-up 
grammar) [5, с. 30, 134–136];
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В ходе занятия учитель проверяет понима-
ние истории и многократно повторяет изуча-
емые языковые структуры с помощью техни-
ки зацикливания «Circling» («Кружащий»): 
используются вопросно-ответные циклы к 
каждой смысловой части каждого нового ут-
верждения в истории. Рекомендуется приме-
нять общие и альтернативные вопросы. После 
цикла вопросов преподаватель повторяет из-
начальное утверждение и переходит к следую-
щему [5, с. 54–55]. 

В TPRS уделяется большое внимание чтению 
как способу закрепления изученного на уроке 
материала и расширения словарного запаса. В 
процессе работы с текстом ученики по очереди 
переводят его вслух на родной язык. Каждый 
прочитанный фрагмент обсуждается на изуча-
емом языке, учитель задает вопросы по прочи-
танному и продолжает обсуждение, переходя 
к персонализированным вопросам по теме [5, 
с. 113–116]. 

За рубежом проведены многочисленные ис-
следования эффективности метода TPRS, ко-
торые доказали его высокую результативность, 
а также положительную роль в повышении 
мотивации обучающихся и развитии устно-
речевых умений [7; 8; 9]. Однако в научных 
работах, касающихся адаптации TPRS для при-
менения в российской школе [10], отсутствуют 
конкретные методические разработки и эмпи-
рические данные использования метода.

Мы предлагаем пользоваться TPRS для раз-
вития речевых умений 10–11-летних школьни-
ков с начальным уровнем языковой подготов-
ки, так как эти учащиеся владеют основными 
навыками чтения и письма и готовы воспри-
нимать более сложные языковые структуры [5, 
с. 23]. 

В отечественной методике есть два подхода 
к обучению говорению: сверху вниз и снизу 
вверх. Первый предполагает наличие образца, 
на основе которого ученики создают собствен-
ные высказывания; второй подразумевает по-
строение высказывания с нуля, опираясь на из-
ученные лексико-грамматические структуры 
[1, с. 174–175]. TPRS позволяет синтезировать 
оба подхода: учитель сначала создает историю 

с нуля с учениками, а затем учащиеся исполь-
зуют ее для формирования собственных моно-
логических высказываний. Речевое общение 
в формате диалога не является целью TPRS, 
однако вопросно-ответная форма многократ-
но используется в ходе истории, способствуя 
формированию умений говорения в целом. 

Основой для разработки материалов, пред-
ставленных в данной статье, послужили три 
секции модуля «Life in the past» («Жизнь в про-
шлом») УМК «Starlight 5» («Звездный англий-
ский 5»). Разработанные материалы частично 
соответствуют содержанию модуля 9a, 9b УМК 
«Spotlight 5» («Английский в фокусе 5») и за-
трагивают материал, изучаемый в четвертой 
секции третьего урока УМК «Enjoy English 5» 
(«Английский с удовольствием 5»). Лексиче-
ское наполнение соответствует темам «Места 
в городе», «Древние цивилизации», «Действия 
в прошлом» и «Детские воспоминания». Грам-
матическая составляющая включает повторе-
ние Past Simple, в том числе употребление was / 
were, had, could (был / были, имели, могли) и 
правильных / неправильных глаголов в ут-
верждениях, отрицаниях и вопросах.

В соответствии с рабочей программой на 
прохождение пятого модуля выделяется 25 
учебных часов [11, с. 26–32]. Предлагаемый 
нами материал покрывает около четверти мо-
дуля и, соответственно, должен быть пройден 
за пять-шесть уроков. Согласно методу TPRS 
рекомендуется вводить до трех новых слов в 
одной мини-ситуации [5], однако при соблю-
дении такого темпа на введение необходимой 
лексики через мини-ситуации понадобится 16 
уроков, которые невозможно выделить в рам-
ках школьной программы. Исходя из субъек-
тивных условий апробации материала и ана-
лиза возможного содержания мини-историй, 
на использование TPRS было выделено четыре 
урока. В связи с этим количество новых высо-
кочастотных слов, вводимых единовременно, 
было увеличено до 12, а лексико-грамматиче-
ский материал объединен в три мини-ситуа-
ции (по одной на каждый урок) и одну мини-
историю, повторяющую изученную лексику. 
Необходимая рециркуляция лексики обеспе-
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чивается за счет домашнего задания и поддер-
жания высокого темпа работы в классе.

Содержание всех четырех уроков в обоб-
щенном виде представлено в таблице 2.

Таблица 2 / Table 2
Структура разработанных материалов / Structural components of the materials

Для оценки возможности использова-
ния TPRS с целью развития устно-речевых 
умений учащихся была проведена апроба-
ция разработанных материалов. Сформи-
рованность умений монологической речи 
оценивалась через монолог на заданную 
тему. 

В исследовании участвовали 12 пяти-
классников ГБОУ Школы № 1285. Бы-
ли проведены четыре последовательных 
урока по предложенным выше планам. 
Аудиозаписи ответов учеников до ис-
пользования материалов и сразу после их 
использования позволили оценить про-
гресс. В обоих случаях учащимся давалось 
30 секунд на подготовку монолога о своем 
детстве. Задание содержало опоры в виде 
фразы, которой начиналось высказывание, 
и пунктов, которые предлагалось раскрыть 
(посещенные места в городе, любимые за-
нятия, что ученик мог и не мог делать). От-

веты были транскрибированы и оценены с 
использованием следующих критериев:

− точность выполнения задания (2 бал-
ла);

−  беглость речи и объем высказывания 
(2 балла);

− структурированность и связность ре-
чи (2 балла);

− лексическое оформление речи (3 бал-
ла);

− грамматическое оформление речи (3 
балла;)

− фонетическое оформление речи (3 бал-
ла).

Для обеспечения объективности провер-
ки была разработана система кодирования 
ошибок:

− лексическая ошибка (подчеркивание 
волнистой линией);

− грамматическая ошибка (подчеркива-
ние одной линией);

3 Разработанные материалы доступны по ссылке https://tinyurl.com/TPRSmaterials. Они могут 
быть использованы без изменений на уроках английского языка в 5 классе учителями, занимаю-
щимися по УМК Starlight 5, и с минимальными дополнениями, если применяются другие УМК, 
соответствующие ФГОС.
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Этап 1 Этап 2 Этап 3 Домашнее 
задание

Урок 1 
«Покупка книги»

Введение 
лексики

Презентация 
истории

Чтение и обсуждение Написание 
похожей 
истории о 
себе

Урок 2
«Проснувшись в 
Египте»

Введение 
лексики

Презентация 
истории

Пересказ по 
наводящим вопросам

Написание 
рассказа о 
Древнем 
Египте

Урок 3
«Девочка, у кото-
рой много дел»

Введение 
лексики

Презентация 
истории

Пересказ в парах + 
заполнение пропусков

Заполнение  
пропусков в 
истории

Урок 4
«Мое детство» –

Презентация 
истории

Пересказ в парах от 
3-го лица + чтение 
истории + персонали-
зированные вопросы

Написание 
истории 
о детстве 
родителей
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− фонетическая ошибка (курсив);
− отсутствие логической связки / невер-

ная логическая связка (пунктирное под-
черкивание);

− использование активной лексики из 
пройденных уроков (прописные буквы).

Для ответов после апробации двойным 
подчеркиванием отмечалось использо-
вание активной лексики из пройденных 
уроков. 

Приведем пример размеченного ответа:
«When I was a child, I lived [‘lɪvɪd] in 

Moscow in black… BLOCKS OF FLATS. 
I visited a museum, _ POST OFFICE and 
_ SWIMMING POOL. I went to the my 
grandfathers and I liked [‘laɪkɪd] play the 
domra, BOARD [bɔrd] GAMES and writed 
the letters. I… in my childhood I could [kʊld] 
(a) play the domra, runnen [rʌnən] and 
climbed [klaɪmbed] the tree but I couldn’t 
[kʊldnt] in my childhood I… SWIMMING 
and WALKED THE DOG.

Наиболее частотные грамматические 
ошибки включали: пропуск или непра-
вильное употребление артиклей; неверное 
использование простого прошедшего вре-
мени (отсутствие окончания -ed, ошибки в 
неправильных глаголах, постановка в про-
шедшее время второго глагола в составном 
сказуемом, например: I like played), а так-
же инфинитива / герундия после глагола 
«like».

После апробации разработанных мате-
риалов ошибки не исчезли, однако в от-
ветах появились попытки самокоррекции, 
постановка в прошедшее время фраз, в 
которых до апробации использовалось на-
стоящее время. Несколько учеников нача-
ли использовать прошедшее время только 
после проведенных уроков. 

Лексические ошибки в основном возни-
кали при использовании учениками более 
сложной или незнакомой лексики: Красная 
площадь (Red Place), дзюдо (dzyudo), Испа-
ния (Spanish). Также заметна интерферен-
ция со вторым изучаемым языком (немец-

ким): rennen (бежать) + run = “runnen”, kino 
(кино).

В фонетике некоторым ученикам тяжело 
давались даже простые слова (was – был, 
child – ребенок). Затруднение у большин-
ства учащихся до и после апробации вы-
зывало слово museum (музей), однако в от-
ветах «после» оно стало более узнаваемым. 
Частотной ошибкой можно назвать невер-
ное произношение глагольного окончания 
-ed: [‘lɪvɪd] вместо [lɪvd] или [‘laɪked] вместо 
[laɪkt], что может быть связано с упомяну-
тым выше стремлением более слабых уча-
щихся использовать формы простого про-
шедшего временb.

Отдельно оценивалось употребление ак-
тивной лексики в ответах после апробации. 
Так, шесть учащихся использовали одно-
два слова / выражения, четыре ученика 
вообще не применяли активную лексику, 
и только двое употребили более трех слов-
выражений. Большинство обучающихся 
пользовались лишь несколькими новыми 
лексическими единицами, что может быть 
связано как с недостаточным уровнем осво-
ения материала и сложностями с выводом 
лексических конструкций в речь, так и с не-
обязательностью использования активной 
лексики согласно формулировке задания. 

По итогам исследования составлена срав-
нительная диаграмма общего балла до и по-
сле апробации (Рис. 1).

Из диаграммы видно, что у большинства 
обучающихся (8 из 12) заметен незначи-
тельный прогресс после четырех TPRS-
уроков, три ученика не улучшили свой 
балл, у одного учащегося балл снизился. 

Незначительный прогресс может быть 
объяснен малым количеством проведен-
ных уроков, нехваткой времени на адапта-
цию к новому методу, изначально низким 
уровнем развития устной речи учащихся и, 
как следствие, сложностью коммуникатив-
ной задачи монолога.

В результате проведенной апробации 
сделаны следующие выводы.
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Во-первых, у учащихся был изначально 
низкий уровень развития устно-речевых 
умений. С одной стороны, это подтвержда-

ют отмеченные в начале статьи сложности, 
с которыми сталкиваются пятиклассники 
при изучении английского. С другой сто-

роны, это соответствует цели использования 
TPRS в 5 классе: облегчить процесс развития 
устно-речевых умений. И наконец, это объяс-
няет в среднем низкий уровень ответов учени-
ков и малозаметный прогресс в ответах после 
апробации. 

Во-вторых, положительный настрой обуча-
ющихся и большая вовлеченность в процесс 
свидетельствуют об эффективности TPRS в 
усилении мотивации школьников к изучению 
английского языка и повышении результатив-
ности усвоения новой лексики.

В-третьих, в условиях российской школы 
невозможно полностью отказаться от учеб-
ных пособий и перейти на TPRS, как это со-
ветуют сделать авторы метода [5, с. 169–180], 
однако материалы удобно использовать в до-
полнение к программе и при необходимости 
адаптировать непосредственно в ходе прове-
дения урока.

В-четвертых, незначительные трудности, 
возникающие у учеников при знакомстве с 
методом, могут быть преодолены при упроще-
нии некоторых заданий и с помощью учителя.

Принимая во внимание указанные выше 
ограничения, можно говорить об успешно-

сти проведенной апробации материалов и 
потенциальной эффективности применения 
в российских школах метода TPRS для раз-
вития устно-речевых умений учащихся пятых 
классов.
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Abstract. The article examines the effectiveness of the TPRS method (Teaching Proficiency through 
Reading and Storytelling) on the development of speaking skills. Having been proven effective in mul-
tifarious educational contexts around the world, TPRS is barely used in the Russian educational en-
vironment. This paper sets out to address this research gap. It was hypothesized that the use of TPRS 
with Russian lower level secondary school students would contribute to the development of their mono-
logical speaking skills. To prove it true there was created a set of materials for four consecutive lessons 
which were later tested on a group of K-6 students at school №1258, Moscow, Russia. The materials 
took into account both the fundamental principles of TPRS and preadolescents’ psychological char-
acteristics. Students’ speaking skills were assessed before and after the experiment. According to the 
results, not only has the use of TPRS boosted students' speaking skills, but it has also inspired their 
motivation and active participation in class.
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